
XVIII. évfolyarr\. Zomborbaxi, 1895. évi Julius 23-áp, kedden. 58. szárq.
X '

ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fel övre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anvagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

“E.X MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY
Egyes szám ára 10 kr. Megjeleli minden kedden és pénteken.

x

HIRDETÉSI DÍJ:
egv I hasábos petit sor IO kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 2; kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és konyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

Xl5T

$
'31

Egyes szám ára 10 kr.

Sztambulovról.
(A ..Bácska" eredeti tudósítása.)

Innen-oniiaii tiz éve lesz annak, hogy Bul­
gária e kiváló fiát megismernem alkalmam nyílott.

Akkor egyszer találkoztam vele, s azóta 
soha többé nem láttam, de az az egy találkozás 
is feledhetlen emlékű reám nézve.

Mert hát Sztambulov azok közé az emberek 
közé tartozott, kiket ha az az ember csak egyszer 
látott, s annálinkább ha egyszer beszélt velük, 
többé el nem feledhetett.

Azok a markáns, a szláv eredetet nagyon is 
bizonyító vonások, az az értelmes tekintet, mely 
arcáról lesugárzott, elárulták, hogy a kis bolgár 
nemzet egy nagy fiával áll az ember szemközt.

Pedig mikor vele Caribródban találkozám, még 
nem volt az elsők között, de tisztelték, becsülték 
már az elsők is őt. Hogy szerették-e V erre a 
kérdésre aligha mernek igenlőleg felelni, mert 
hát utóvégre is a nagyon erélyes emberek ritkán 
szoktak egyúttal szeretetreméltók is lenni.

Az 1885. évben mint laptudósitó a bulgár- 
szerb háború szinterén tartózkodván, midőn a 
szlivnicai napok után a diadalmasan előrevonuló 
bulgár hadsereggel Caribródba bevonultunk, e cari- 
bródi tartózkodás alkalmával találkoztam Sztambu- 
lovval, ki akkor a bulgár szobronyénak elnöke 
volt, s mint ilyen volt kiküldve valamilyen pol­
gári biztosi teendők teljesítésére. Epen a főtéren 
voltunk, hol épen az élelmet szállító társzeke­
rekre vártunk, mert bizony nagyon kevés volt 
az ennivaló ez időben Caribródon, midőn Ivan- 
csoti akkori képviselőházi elnök, s előbb a bulgár 
belügyminiszter főtitkára (General Secretär, a mi 
a mi államtitkárunknak megfelelő hivatal) egy 
inkább alacsonynak mondható, erősen barna fér­
fiúval közeledik felénk. Ott állott hírlapíró tár­
saim közül már többen ismerték e férfiút, én 
azonban csak Ivancsoftal valék ismerős, midőn 
ez látta, hogy én társát nem ismerem, sietett 
bennünket egymásnak bemutatni.

Ez alkalommal láttam először Sztambulovot, 
bár neve akkor sem volt ismeretlen. Kiváló 
szellemi tulajdonságairól megelőzőleg már Kara- 
velov, Bulgária akkori miniszterelnöke is beszélt 
nekem. Ez az első találkozásunk alkalmával a 
legküzönbösebb tárgyakról beszéltünk; beszélget­
tünk a napi eseményekről, meg arról az akkor 
nem épen jelentéktelen kérdésről, lesz-e mit

ennünk ebédre. De Sztambulov a bemutatásból 
megtudván, hogy magyar vagyok, már ez alka­
lommal is kitűnő előzékenységet tanúsított irá­
nyomban. Megtudva tőle, hogy hol van elszállá­
solva, még az nap felkerestem őt, hol Ivancsoftal 
az obiigát fekete kávénál találtam őket. Elmon­
dotta ekkor, hogy felette sok dolga van, de mégis 
eljött a kitűzött találkára, mert nagyon szeret 
magyar hírlapírókkal találkozni, akiknek helyes 
informáltatására ő nagyon nagy súlyt helyez.

A beszélgetés tárgyát első sorban természe­
tesen a kivívott diadalok képezték. Boldogságtól 
és reményekkel eltelve beszélt a legutóbbi napok 
eseményeiről. Ez alkalommal mondta nekem 
Sztambulov azokat az örökké emlékezetes sza­
vakat, hogy a bolgárok nem azért ontották vé­
rüket, hogy urat cseréljenek. Neki a muszka nem 
kell urnák, mert ha szolgaságban akarnának élni, 
akkor megélhettek volna ők a törökkel is.

Rövid félórai időzés után együtt elmentünk 
aztán Zlotov kapitánynak temetésére, ki a harc­
téren esvén el, temetése a viszonyok között lehető 
legnagyobb egyházi és katonai pompával ment 
végbe.

Többé nem találkoztam Sztambulovval. A 
messze távolból a lelkesedés egy nemével szem­
léltem dicsőségteljes politikai pályafutását, s most 
őszinte részvéttel s méltó felháborodással értesülék 
gyalázatos meggyilkoltatásáról.

Hazája legnagyobb fiát veszité benne, kinek 
csak úgy lesz nyugodalma a haza földében, ha 
az utókor is független leend. Úgy legyen.

________________ Fyagra V.
Zom bor, 1895. julius 22.

Nagy igazságot irt meg a Magyar Hírlap 
arról, hogy az államnak bizonyos kötelességei 
vannak a vidéki nagy városokkal szemben is. És 
igazi érdem, hogy ezt megírja egy budapesti lap, 
mert a többiek rendszerint hallgatnak az ilyen 
igazságokról és gyöngéd figyelemmel a fővárosra 
s csakis arra, nem igen hirdetik a szükségét 
annak, hogy Budapesten kívül más városa is 
fejlődjék, virágozzék még az országnak.

Teljesen korrekt és emelkedett felfogás az, 
amelyből a Magyar Hírlap kiindul, mikor nem 
téveszti el a szerepét olykép, mintha a Buda­
pesten megjelenő lapok első sorban a főváros 
érdekeit volnának hivatva képviselni, mert hiszen 
az országos közvélemény az, melynek a politikai

napilapok szószólói es az országos közvélemény 
az, hogy a vidéki központok is fejlődjenek magyar 
varosainkban a főváros mellett, amelynek nagy­
ságát, emelkedését, gazdagságát és fényét mind­
nyájan óhajtjuk, szeretjük és előmozdítjuk.

Emellett azonban észre kell venni azt is, 
amit rég nem jegyeztek be elfogulatlanul, hogy 
a főváros bámulatos virágzásával nem tart lépést 
a vidék magyar városainak fejlődése, hogy nem 
látni bennük a fejlődésnek azt a folytonosságát, 
a társadalmi életnek azt a pezsgését, az ipari és 
kereskedelmi életnek azt a föllendülését, mely a 
legerősebben centralizált államokban, még Francia- 
országban is, Pár is mellett a vidéki nagyobb 
központoknak képződésében és erősödésében az 
egész országnak egyetemes és egyenletes fejlő­
dését és erősödését jelenti.

A vidéki magyar városokat illető diagnózis 
kiegészítésére szolgál az a másik tény, a mit 
fővárosi laptársunk oly élénken és helyesen ki­
domborít. Az, hogy egy város, ha még oly nagy 
és erős is, nem jelent egy egész országot, s 
valamint tizenhat millió ember nem élhet meg 
egy helyen, pusztán a főváros nem foglalhatja 
magában az egész népesség boldogulásának fel­
tételeit. Jó is, helyes is, hogy a fővárosnak meg­
adassanak a hatalom s a fejlődés minden föltételei. 
De Budapesten már annyi az áldás, hogy leroskad 
bele, s annyi táplálékot adnak neki, a mennyit a 
legerősebb szervezet sem tud egészen megemész­
teni. L'ölösleg támad itt elsőbb is emberekben, 
a mikor mindenki, aki munkát keres vagy mun­
kája gyümölcsét élvezni akarja, erre az egyre 
tódul. Fölösleg támad, amikor bárminemű ipari, 
kereskedelmi vagy közlekedési vállalat, ha való­
jában semmi köze sincs a fővároshoz, ebbe az 
egy városba viszi a telepét vagy legalább is az 
igazgatóságát. Hiszen nevezetes, hogy a minek 
a föltételei itt vannak meg a legkevésbbé, a gyári 
ipart kizárólag ide kötik s ide szigetelik. Egy- 
egy kereskedelmi ágat kizárólag ide telepítettek, 
ami hogy mire visz, a múltkori sertésvész mutatta 
meg, amikor az egy piacot ért csapás teljes ere­
jével az egész országot érte, nem lévén több piac, 
a mely az itteni veszteséget pótolhatta volna.

Hanem azért a főváros minden követ meg­
mozdít, hogy a kőbányai telep fönnmaradjon a 
maga kizárólagos jelentőségében és ha rajta áll, 
nem enged át az egész országot illető forgalomból

A „BÁCSKA“ tárcája,
CSOKPROBLEMÄ.

Ina <-s a zomlinri ..Tóth Kálmán-kör" inly hó 13-án tartott estélyén 
felolvasta TriscMer Károly.

Hölgyeim és uraim 1
Csókproblema 1 Ne tessék a „probléma“ szótól meg­

ijed ui, a csóktól tudom, úgy sem télnek. Előre is kije­
lentem, bogy nem tudományos dologról lesz szó. Mert 
babár a tudomány mint mindent, úgy a csókot is a maga 
körébe vonja, én azt hiszem, hogy a csók kizárólag a 
költészeté.

Felvethetnék tehát azt a kérdést is, hogy kié a 
csók ? A tudományé vagy a költészeté ? Hol az igaz­
ság ? A többség bizonyára a költőké, hisz minden sze­
relmes költő is egyúttal és minden ember legalább 
egyszer életében — szerelmes.

Ezért a tudománynak nincs köze a csókhoz. Habár 
felfegyverzi is magát bacillus tbeoriákkal, mycroscopok- 
kal és a tudományos apparátusok ezer más rémületes 
dolgával és hadat üzenve a csóknak, azt mondja, hogy 
az veszedelmes, mérget rejt magában, nem biszüuk neki, 
mert örömmel adjuk és vesszük, sőt lopjuk is. Azt 
mondjuk ueki, amit ama bizonyos balladabeli porkoláb 
mond Hunyady Lászlónak: „Beszélhetsz jó vitéz! senki 
sem hallgat reád!"

Hisz a tudomány „bacillus theoriáját“ idővel fel 
fogja váltani más divatosabb elmélet, de a csók élni fog 
örökké a szerelmes, az anya, a barátnő, a gyermek ajkán 
dacolva idővel és tudománynyal, mint a szerelem és 
szeretet megdönthetien hatalmának élő tanujele. Mennyi 
édes dal köszöni létét a csóknak. Nincs oly költő, ki 
meg nem énekelte volna. Helikon berkeiben lépten- 
nyomon csókot találunk, mely majd epedó vágy, majd 
édes valóság. Balzsam, gyógyír minden sebre. Enyhíti 
a várakozás kínjait, feléleszti a hamvadásnak indult 
lángot, meggyógyítja a halálos szerelmet. A költészet a 
csók minden formájával foglalkozik. Sót még leszáll a

tudomány álláspontjára is. Elmond a költészet a csókról 
mindent. Elméletét: hogy mi a csók ? eredetét: hogy 
mikor és hogyan jő létre ? minő következései vannak V 
Nemcsak mibenlétéről, tulajdonságairól, hatásairól olva­
sunk a költészet ragyogó bűbájos világában csengő- 
bongó rímeket, hanem még válfajai rendszerét is meg­
tanulhatjuk.

..Édes a csók. ha alszik kedvesed.
S mii cinként adna, topva elveszed.
Edesh a csők, ha durchs ajakul 
Megrablasz csőkért, mélyí t az nem ad.
Legédesb a csók. ha mindkét szomju fél 
A csókot adva, csókot lopni vél".

A tudomány szavával élve: a költészet a csókot 
teljesen kimerítette. A korszellem pedig még a csókról 
is valami újat kiván ballaui. Vájjon mi újat lehetne a 
csókról mondani"?

Egy szépirodalmi lap nem rég pályadijat tűzött ki 
a csók eszmeköréből vett, legalább is nem mindennapi 
kérdés legjobb verses megoldására. A kérdés a követ­
kező volt: „A csókolásnál, miért hunyjuk be a szemün­
ket ?“ A kérdés föltevője — egy jeles Írónk — őszintén 
bevallotta, hogy az eszme nem az övé, mert Heine kö­
vetkező ép oly bájos, mint csintalan gyönyörű költemé­
nyének csengő-bongó reminiszcenciája adta meg az 
impulzust a tbéma fölvetésére:

Behunyom én szemeimet 
S csókolom az ajakit — —
Es azóta nem hagy békén :
Kérdi ennek mély okát.
Késő esttiii kora reggig 
Kérdés tárgya a dolog.
..Mért hunyod be szemeidet,
Ha ajkamat csókolod ?"
Nem mondom meg, furcsa kérdés! —
Magam sem tudom okát —
Behunyom a szemeimet —
S csókolom az ajakát.

A hirdetett pályakérdésre oly szépszámú — s a 
bírálat szerint — a magyar észjárás dicsőségére legyen 
mondva — többnyire eredeti felfogásra valló érdekes 
válasz érkezett, hogy a dijak odaítélése bizony nehéz 
feladat volt.

Mindössze buszán küldtek verses válaszokat, höl­
gyek hatan, férfiak tizennégyen. Mindenesetre meglepő 
a szépnem lanyhább részvétele a szóban forgó tbéma 
megvitatásában, ám de téved, aki ezt a tapasztalat 
hiányának tudja be: hiszen a csókváltó ügyben Ádámnak 
és Évának egyaránt van részük ; egyik a váltó kibocsá­
tója, másik az elfogadója. Hogy női részről kevesebben 
szóltak hozzá e kérdéshez, én inkább a hölgyek tudva 
levő nagyobb titoktartásának tulajdonítom.

A tarka egyvelegből ime egy kis mutatvány:
A bibliában Írva áll 
Felebarátodat szeresd,
(iyőngéinél, hibáinál
Kell. hogy szemet hunyj örömest ?
Ha lv-t szerelmes ajka összeért,
Hogy gyönge tudja mindenki magárul,
Egyet te értted. egyet magaméit —
E!s nem csak egy, de mindkét szem bezárul.

*

Okát könnyen meglelem :
..Vakká tesz a szerelem".

*

A szememet le mért csukom,
Ha ajkamon van ajak a ? 
óhajtom (ime megsúgom)
Bár volna akkor — éjszaka.

*

Már semmi dolguk a szemeknek,
Hát beteszik az ablak táblát:
S ha volna zárjuk a füleknek :
Bizonnyal ők is azt csinálnák.

*

Ha csókolom kis feleségem.
Szemem behunyni solise késem :
Míg üdvözít jelen valóság.
Ne lássam a jövő anyósát!

*

A ki ilyet kérdez, az az ember 
Nem lehet a csókolásba mester:
Lecsukódik szemünk, mert csók közben 
Lelkünk a hetedik égbe röppen.
Magasabbra nem juthatunk már mi,
He az örvényt, nem akarjuk látni.

*



az egész országnak semmit. És igy van ez minden 
téren, különösen ami az ipart és kereskedést illeti.

Elméletileg törekvése volt az iparvállalatok 
decentralizálása Wekerlének és Lukács Bélának 
és mind a ketten kifejezést is adtak ennek egy 
alkalommal Szeged városának egy küldöttségé 
előtt. De a gyakorlat mindeddig azt igazolja, 
hogy az uj gyárakat a főváros környékén hal­
mozzák össze és nem is lesz ez máskép, amig 
az állami kedvezményekről szóló törvényt meg- 
felelőleg nem módosítják olykép, hogy adómen­
tességben és egyebekben nagyobb előnyök illessék 
a vidéki városokban létesítendő iparvállalatokat, 
aminek szükségét többször hangsúlyozta már a 
szegedi kereskedelmi és iparkamara és a többi 
kamarák.

Természetesen más dolgokban is indokolt, 
hogy a vidékre vezettessék le az a túl sok áldás, 
mely alatt igazán leroskad a fovaros es hogy 
megosztassék az a túl sok táplálék, melyet egy 
központ meg sem bir emészteni, mig erősek, 
izmosak lehetnének tőle a nagy magyar városok.

Nem lehetünk azért elég hálásak, ha ebben 
az ügyben a vidéki lapok érveit a fővárosi sajtó 
is kifejezi nyomatékosabban és figyelmezteti a 
kormányt, mivel tartozik a magyar városoknak, 
melyek erejüket haladó áldozatokkal nemzeti 
föladatokat teljesítenek.

A trachoma,
Édes Józsim!

Sohasem bocsátom meg neked, hogy most a káni­
kula legközepén szorítottad kezembe a kalamust. Mert 
azt, hogy a községi orvosokról olyíormán emlékezel meg, 
mint Kálmán király a boszorkányokról, hogy t. i. nec 
mentio fiat, még értem, hiában, a kinek az Isten hiva­
talt ad, mindjárt meg is veri vaksággal az alatta levők 
iránt. Még azt sem kánytorgattam volna fel uyilrau, 
hogy a trachoma ellen való küzdésben ajánlott javasla­
todban egy csekély kis faktort kifeledtél a számításod­
ból —- a fizikai lehetőséget. Hanem, azt az állításodat, 
hogy mi községi és körorvosok, kizárólag az utilitariz- 
musznak áldozunk, hogy mi törvény és rendelet dacára 
mindig és mindenkor megalkuszunk a hanyagsággal és 
semmittevéssel, ezt határozottan diffikultálom és ellene 
nem csupán a magam nevében, óvást emelek.

Ugyan kérlek mondd meg őszintén, milyen ered­
ményt értél el, hogy csak a trachománál maradjak, pe­
dig az egészségügy többi ága, pl. a bába-ügy stb., stb. 
is elég parlagon hevert mindaddig, mig a kormány nem 
kezdte „nyomni“ a dolgot? Jól tudom az okát, nem is 
szemrehányásképen mondom. Ugyanazt, a mit te most 
kívánsz cikkedben; egy kis szabad levegőt vagy más 
szóval egy kis egzekució hatalmat én már 1893-ban 
hangoztattam Chyzer miniszteri tanácsos előtt. Csak 
láttad volna azt az apage te Satanas képű tekintetet, 
csak hallottad volna azokat az óva intő szavakat, ,, ne 
kívánják ezt uraim“, dacára annak, hogy én kijelentettem 
miszerint az egzekució hatalmat, csakis a fennálló törvé­
nyek értelmében kiadott főszolgabírói rendeletek végre­
hajtását illetőleg sürgetem, bizony mondom igazságosabban 
vélekednél rólunk községi és körorvosokról.

Hiszen te mint járásorvos, de még maga a megyei 
főorvos sem boldogultok egy kis egzekució hatalom 
nélkül, hát még mi falusi orvosok, kiket nem környez 
a hatósági nimbus; vagy elfeledted már, hogy mikor 
hivatalból nálunk jártál, még előfogatot sem bírtál kapni, 
mig a jegyző ur meg nem könyörült rajtad ?

Avagy azt hiszed, hogy minden sürgetésed dacára 
van-e már minden községben tényleg és nem papíron 
eS}T céljának valóban megfelelő trachomások kezelésére 
szánt helyiség? \agy azt hiszed, hogy mi falusi orvosok 
egyáltalán látunk-e meg valaha olyan rendeletet, melyet 
a jegyző ur, vagy az ő pictus masculusa a biró nem 
szándékozik végrehajtani ? Vagy nem tapasztaltad még,

Szemek mikor leesukottak.
I luzzogo komúJiusok.
J\ik szerephez nem jutottak.

A szem hezánil. a mikor
két szív egy csókban összeforr.
kz a szemerem diskrét szemlmnyása.
Hogy azt az intim ténykedést ne lássa.

Mi a esiik V Kgy esemény 
A nyomdászat szűk terén.
1 yvön-yszedés meg levonat.
\ vitáké]) utánnyomat.
..Tilos az utánnyomás!"
He itt enyhébb a felfogás.
Kölcsönös mély szeretet 
Elnézően huny szemet.

Vsőkolózni : alámerülni 
Tengerében a szerelemnek.
S emberek szemüket behunyják.
Hogy ha a viz alá lemennek.

..Szemek csukjátok be a két ablaktáblát, 
kis száj nem akarja, valahogy meglássák 
Alikor elszenvedi édes kinzatásáv 
így eseng — s a szempár kész örömest enged 
Soha még függönyük nem gátoltak minket. 
Meglátni, künn a szív kapuján ki csenget.

Megvakul az rögtön, aki 
Meglátta az. istenséget:
Szememet azért hunyom he.
Ha csókollak lányka, téged.
Ott honolnak Ámor és r.
Gráciák szép arcodon.
S trónjukhoz közelgni én csak 
llunyt szemmel bátorkodom.

Vsókolúzó a szemeit lezárja,
Hogy e dolog ne lehessen pörtárgya.
Bölcs törvényünk világosan megírván : 
Bizonyítás szemmel látott tényt kíván.

A szemzárás csuknál azt jelenti 
Óhajtom, hogy ne lássa meg senki.

*

hogy mig a községben voltál, mindenre tak akdtak és 
Kgy félév múltán jöttél el, meg.nt tételű hő kellett
kezdeni mindent, hogy ismét sem“‘ ““ t°esyzL 
Nekem pl 8 év óta minden ószkoi megige J gy .’ hot a/iskolákban Tabin »„«veket fog ^almazUtm, 
de azt hiszed, hogy 8 év óta meg is ’ jfc
nagyon csalatkozol. Hogyan muk°d)ünk sikerre] m 
pl. bocsánat, hogy már megint magamról bwzélek en 
nekem mindeddig semmi tudomásom nincs róla hogy
miniszterileg kiküldött trachoma-orvos találUe nál
trachomát, bejelentették-e a főszolgabiro ™ 
sem, mert hát nem az orvos, hanem a jegyző teszi me0

“ ^SÄÄgy ■*"*“? rt'eaJcikkedre nyilvánosan véleményt mondjak. A traebomá 
uo-y, amint te a múlt héten e helyütt leírtad, kmtan 
nem lehet: mert nincs az a járásorvos, aki pl. a központi 
járás 10 községét naponta kétszer kepes legyen beiaim, 
úgy hogy minden községben még 2—4 órányi időt is 
töltsön ; ez fizikai uonsens. Biztosítalak, hogy közlegényé 
nélkül nem lehet csatát nyerni és mindaddig, nng minket 
falusi orvosokat mindenki csak Prugelkuabékuak tekin , 
semmiféle egészségügyi rendeleteket pontosan nem fognak 
végrehajthatni sohasem, mert a falvak teszik ki a la­
kosság zömét és nem a városok. Minden életképes 
egészségügyi intézkedésnek in ultima analysi mi falusiak 
szerezhetünk csak érvényt, tehát aki nem minket használ 
végrehajtó közegnek, az ezen a téren sohasem fog 
boldogulni.

Drum nur keene Feeudschaft niehe.
Kabos Márton.

Pályázat. Pályázat van hirdetve ü joggyakor­
noki állásra a szegedi kir. Ítélőtábla területén.

Tolmács. A zorubon kir. törvényszék elnöke 
közzé teszi, hogy Tessényi Albert ügyvéd, apatini lakos 
az apatini kir. járásbíróság mellé rendszeresített magyar, 
horvát és szerb tolmácsi állásra kmeveztetett.

Gyászhir. Ifj. Mayer Károly kir. alügyészt és 
családját súlyos gyász érte. Alig fél éves, kis Ilonka 
leánykájuk folyó hó 21-én elhunyt. A temetés ma d. e. 
9 órakor lesz. A társadalmi életünkben is oly nagy 
tiszteletnek és szeretetnek örvendő kir. alügyész és 
családja fájdalmát enyhítse városunk közönségének 
osztatlan részvéte. A család a következő gyászjelentést 
adta ki: Ifj. Mayer Károly és neje szül. Thum Juliska. 
László, Margit és Imre gyermekeik nevében is, fájda­
lommal jelentik, kedves kis leánykájuknak, illetve 
testvérkéjüknek Ilonkának folyó hó 21-én, 5 hónapos 
korában történt gyászos kimultát. A drága kis halott 
teteme folyó hó 23 án délelőtt 9 órakor fog a helybeli 
róni. kath. Kókus-sirkertben nyugalomra tétetni. Zombor, 
1895. évi jülius hó 22-én. Béke hamvaira.

Dohány nagyáruda. A zombori magyar kir. 
pénzügy igazgatóság a napokban tette közhírré, hogy 
Német-Palán kán felmondás folytán üresedésbe jött do­
hány nagyáruda betöltése folyó évi augusztus hó 12-éu
d. e. 9 órakor a pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségé­
ben a beérkezendő Írásbeli ajánlatok alapján verseny- 
tárgyalás utján fog eszközöltetni.

Sajtóperek végtárgyalása. A szegedi kir. 
sajtóbiróság a Mamuzsich Lázár szabadkai polgármester 
által Lévay Simon lapszerkesztő ellen megindított sajtó­
perek végtárgyalására határnapokul f. évi szeptember hó 
9. és 16-ikát tűzte ki.

Újdonságok.
Az installáció. Dr. Vojnits István in­

stallációjának napja véglegesen meg van álla­
pítva. Főispánunk augusztus hó 5-én estefelé jön 
városunkba s 6-án lesz az installácionális köz­
gyűlés. Az ünnepélyességek programmjának rész­
letes megállapításán serényen dolgoznak. Tegnap 
jött össze tanácskozásra a megyei bizottság, mely 
a lapunkban immár közölve volt program m- 
tervezetet főbb vonásaiban elfogadta. Lapunk 
jövő számában közöljük a részletes programmot.

Dr. Margalits Ede. Közöltük már dr. Mar­
gali ts Edének egyetemi tanárrá történt kineveztetését. 
A hivatalos lap a napokban hozta a királyi kéziratot, 
amely szerint Margalits a budapesti m. kir. tudomány- 
egyetemhez a horvát nyelv és irodalom nyilvános rend­
kívüli tanárává, a rendszeresített illetményekkel nevez­
tetett ki.

Kinevezés. Őfelsége a király dr. Badics Fe­
rencet, volt újvidéki kir. kath. magyar főgimnáziumi 
rendes tanárt a budapesti I. kér. gimnázium igazgatójává 
véglegesen kinevezte.

Miniszteri kiküldött. A földmivelésügyi m. 
kir. miniszter Kula község íilloxera gyanús szőlőinek 
megvizsgálására Heinrich József, borászati felügyelőt 
küldötte ki.

Felmentés. A földmivelésügyi miniszter Kárász 
István horgos-martonosi ármentesitő társulati miniszteri 
biztost ezen állásától elismerésének kifejezése mellett 
felmentette.

Kinevezés. Az igazságügy miniszter Hornicsek 
Gyula palánkai járásbirósági dijnokot a mohácsi járás­
bírósághoz Írnokká nevezte ki.

Kinevezés. Dr. Fiatt Viktor újvidéki főispán 
Serailits Tósa végzett joghallgatót Újvidék városához 
díjtalan közigazgatási gyakornokká nevezte ki.

Rendkívüli törvényhatósági közgyűlés. 
Szabadka sz. kir. város törvényhatósága f. év augusztus 
6 án rendkívüli közgyűlést fart.

Anyakönyvi felügyelő. A belügyminiszter 
immár kinevezte az anyakönyvi felügyelőket. A szabad­
kai kerületbe Szabadka székhelylyel Kostyál Ferenc, a 
perlaki járás főszolgabirája lett kinevezve.

Pályázat. Pályázat van hirdetve egy segédtit­
kári állásra a zombori kir. pénzügyigazgatóságnál.

A esókolúzó pár működésüktől 
Jutalmul menti fel a szemeket:
Pihenjenek, hű éheiségiik 
Szerezte meg, e drága perc-eket.

*

Mert álomnak hívé a csókot,
A szeme enylien lecsukódott.
Ily édes üdv. ily égi kép 
Lehet-e álomnál egyéb ?

*

Ha ajkamra tapad ajka.
Szemem önként lezárul.
Boldog érzet, jobb tenéked :
Nincsen őr. ki elárul.
Ha szemem más tárgyon nyugszik,
Megoszlik a figyelmem.
S nem lehet az édes mámort 
Uly teljesen élveznem.

Boldog itt a földön, a ki 
Csak a jelent aknázza ki 
8 a jövőbe nem tekintget:
Édes c-sókba egybe forrva 
Jövőt látni nem akarva 
Behunyjuk a szemeinket.

*

Mert zárul szemünk a csÓKra?
Nincs ennél könnyebb talány!
Megfejti azt egy szép szóra 
Minden ifjú és leány.
A ki a meny örömében 
Részesült már. a mikor 
A szerelmi csók kéjében 
Az öt érzék egybe forr.
S nem érzünk csak édes mámort 
Ajk ajkról mézet, ha szív,
A fül nem hallott, szem nem látott 
Boldogságba fül a szív.

Egy hozzám igen közel álló fakó poéta a követ­
kező verssel nyerte el a pályadijat:

A szerelem a szivek csatája.
A csók a harc sortűz nyitványa.
Mitől se félve, mit se nézve 
Vakon rohan a hős a vészbe.

Esküvő. Váli Gyula szabadkai városi mérnök, 
f. hó 20-án, szombaton esküdött Szabadkán a szt. Terézia 
templomban örök hűséget Prokesch Ilonka kisasszonynak, 
Pro kések Mihály földbirtokos leányának. Násznagyok 
voltak: Mamuzsich Lázár szabadkai polgármester és 
Gálfy György gyógyszerész.

Egy hitközség örömünnepe. Topolyai le­
velezőnk ifja : A helybeli izr. hitközség polgárai valósá­
gos örömünnepet ültek, midőn városunknak egyik leg­
tiszteltebb polgárát, Koch Beruát, takarékpénztári igaz­
gatót — a közügyek terén is ritka érdemet szerzett — 
nagy lelkesedéssel egyhangúlag a hitközség elnökévé, 
vezetőjévé és tanácsadójává megválasztották. A megejtett 
választás után számos tagból álló deputáció sietett az 
uj elnököt a példátlan lelkesedéssel történt megválasz­
tatásáról értesíteni s felkérte Koch Bernátot, hogy a 
közgyűlés helyiségében megjelenni szíveskedjék. Ottan 
megérkezve, Deutsch Mór választási elnök üdvözölte őt 
s átuyujtá neki a választási jegyzőkönyvet. Az uj elnök 
erre szívélyes köszönetét mondott a kitüntető bizalomért 
és hosszabb beszédben fejté ki követendő programmját, 
amely a hallgató közönségre igen kedvező és fölötte 
megnyugtató benyomást gyakorolt. Az est beálltával a 
hitközség tagjai, kikhez azonban egyéb vallása igen 
előkelő úri emberek is csatlakoztak, fáklyásmenetet 
rendeztek az uj elnök tiszteletére. Az alkalmi szónok 
üdvözlete után Koch Bernát elmondta élénk lelkesedéssel 
fogadott nagyterjedelmű programmbeszédét. Végül az 
uj elnök még köszönetét fejezte ki a nem remélt spontan 
ovációkért és a beláthatatlan ünneplők kíséretében ba­
rátságos áldomásra a „Társaskörbe“ ment, ahol termé­
szetesen számos lelkes és lelkesítő felköszöntőben nem 
volt hiány. Megüresedett a hitközségben a másodelnöki 
szék is, amely tisztségre Ettiuger József tekintélyes 
kereskedő lön megválasztva. Az uj elnök első debutje 
lévén az iskolaszék kibővítése, uj tagokul dr. Mannheim 
Ármin ügyvéd és Bodrogh Mór nagybirtokos lőnek 
megválasztva, mindketten lelkes hívei a tantigynek, a 
tanítóságnak pedig szives jóakarói és támogatói.

„Pórul járt gavallér.“ A „Zentai Közlöny“ 
Írja a következő kis pikáns históriát: Furcsa jelenetnek 
voltak tanúi a járókelők a múlt hét egyik fényes reg­
gelén a Jókai utcában. Szemrevalú csinos menyecske 
haladt ugyanis a mondott időben a nevezett utca felső 
végén s nyomában mindenütt egy gavallér ur, egy álta­
lánosan ismert gavallér ur törtetett. Különös dolgokat 
suttoghatott azonban eme derék ur a kis menyecske 
fülébe, mert az egyik pirulásból a másikba esett. Az 
udvarló mindig hevesebben suttogott, mig egyszer csak 
megcsiklandozta a kis asszonyka formás derekát. A 
sokszor nevezett ur elfeledkezett arról, hogy csiklandós 
asszonyok is vannak a világon, mi azonban rögtön 
eszébe jutott, mert a piruló menyecske olyan csattanó« 
valamit mért a gavallér képes felére, hogy a városházát 
rakó kőmivesek ijedtükben elejtették a malteros kanalad 
A szerelmetes gavallér a járó-kelők homéri kacajától 
kisérve ijedten bujt a baromfi piac kofáinak tömkelegébe; 
a vitéz menyecske pedig remegve és szemlesütve sietett 
tova. Az esetnek folytatása nem következik.

Tűz Zomborban. Városunkban pénteken d.
e. 11 órakor tűz volt. A Ferenc-utcában (Cservenka 
külváros) Másíts Dusán udvarán álló, mintegy 3 öles 
félszer gyulladt ki s teljesen ie is égéit. A gyors és 
ügyes oltásnak köszönhető, hogy a tűz nem terjedt 
tovább.

Ösztöndíjak. A szegedi bábaképző-intézetnél a 
legközelebbi — október hó 1 -én kezdődő — magyar­
német tanfolyamra 12 tanuló részére egyenkint 40 frtnyi 
állami ösztöndíj van rendszeresítve. Az ezen ösztöndíjak 
elnyerése iránti kérvények a nagyméltóságu vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. minisztériumhoz intézve, kereszt- 
levéllel, erkölcsi- és szegénységi bizonyitványnyal föl­
szerelve augusztus hó 31-ig az intézeti igazgatóságnál 
nyújtandók be.

Színészet. Kunhegyi Miklós színtársulata O-Be- 
csén szombaton a Kis alamuszi operettel kezdette meg 
előadásait. 4 asárnap az Asszony verve jó ment. Mindkét 
előadás meggyőzte a közönséget, hogy a vidék jobb 
társulatainak egyike. Kitünőbb erők : Munkácsy Teréz, 
Lipcsei Józsika, Szabó Mariska; Kunbegyi, Borbély, 
Békés és Földváry. A közönség részéről nagyobb támo­
gatást érdemelnének.

Megsérült huszár. O-Beesén a 4. huszáezred 
egyik százada, amely úszó gyakorlaton néhány napig 
ott tartózkodott, épen elindulóban volt, mikor egyik 
közhuszár lova megbokrosodott és a huszárral együtt 
hanyatt vágódva oly szerencsétlenül esett a lovasra, 
hogy az eszméletlenül terült el. A súlyosan megsérült 
huszárt a kórházba vitték, ahol még mindig ápolás 
alatt áll.
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az egész országnak semmit. És igy van ez minden 
téren, különösen ami az ipart és kereskedést illeti.

Elméletileg törekvése volt az iparvállalatok 
decentralizálása Wekerlének és Lukács Bélának 
és mind a ketten kifejezést is adtak ennek egy 
alkalommal Szeged városának egy küldöttségé 
előtt. De a gyakorlat mindeddig azt igazolja, 
hogy az uj gyárakat a főváros környékén hal­
mozzák össze és nem is lesz ez máskép, amig 
az állami kedvezményekről szóló törvényt meg- 
felelőleg nem módosítják olykép, hogy adómen­
tességben és egyebekben nagyobb előnyök illessék 
a vidéki városokban létesítendő iparvállalatokat, 
aminek szükségét többször hangsúlyozta már a 
szegedi kereskedelmi és iparkamara és a többi 
kamarák.

Természetesen más dolgokban is indokolt, 
hogy a vidékre vezettessék le az a túl sok áldás, 
mely alatt igazán leroskad a főváros és hogy 
megosztassék az a túl sok táplálék, melyet egy 
központ meg sem bir emészteni, mig erősek, 
izmosak lehetnének tőle a nagy magyar városok.

Nem lehetünk azért elég hálásak, ha ebben 
az ügyben a vidéki lapok érveit a fővárosi sajtó 
is kifejezi nyomatékosabban és figyelmezteti a 
kormányt, mivel tartozik a magyar városoknak, 
melyek erejüket haladó áldozatokkal nemzeti 
föladatokat teljesítenek.

A trachoma,
Édes Józsim!

Sohasem bocsátom meg neked, hogy most a káni­
kula legközepén szorítottad kezembe a kalamust. Mert 
azt, hogy a községi orvosokról olyformán emlékezel meg, 
mint Kálmán király a boszorkányokról, hogy t. i. nec 
mentio fiat, még értem, hiában, a kinek az Isten hiva­
talt ad, mindjárt meg is veri vaksággal az alatta levők 
iránt. Még azt sem hánytorgattam volna fel nyíltan, 
hogy a trachoma ellen való küzdésben ajánlott javasla­
todban egy csekély kis faktort kifeledtél a számításod­
ból — a fizikai lehetőséget. Hanem, azt az állításodat, 
hogy mi községi és körorvosok, kizárólag az utilitariz- 
musznak áldozunk, hogy mi törvény és rendelet dacára 
mindig és mindenkor megalkuszunk a hanyagsággal és 
semmittevéssel, ezt határozottan diffikultálom és ellene 
nem csupán a magam nevében, óvást emelek.

Ugyan kérlek mondd meg őszintén, milyen ered­
ményt értél el, hogy csak a trachománál maradjak, pe­
dig az egészségügy többi ága, pl. a bába-ügy stb., stb. 
is elég parlagon hevert mindaddig, mig a kormány nem 
kezdte „nyomni“ a dolgot? Jól tudom az okát, nem is 
szemrehányásképen mondom. Ugyanazt, a mit te most 
kívánsz cikkedben; egy kis szabad levegőt vagy más 
szóval egy kis egzekució hatalmat én már 1893-ban 
hangoztattam Chyzer miniszteri tanácsos előtt. Csak 
láttad volna azt az apage te Satanas képű tekintetet, 
csak hallottad volna azokat az óva intő szavakat, „ne 
kívánják ezt uraim-1, dacára annak, hogy én kijelentettem 
miszerint az egzekució hatalmat, csakis a fennálló törvé­
nyek értelmében kiadott főszolgabírói rendeletek végre­
hajtását illetőleg sürgetem, bizony mondom igazságosabban 
vélekednél rólunk községi és körorvosokról.

Hiszen te mint járásorvos, de még maga a megyei 
főorvos sem boldogultok egy kis egzekució hatalom 
nélkül, hát még mi falusi orvosok, kiket nem környez 
a hatósági nimbus; vagy elfeledted már, hogy mikor 
hivatalból nálunk jártál, még előfogatot sem bírtál kapni, 
mig a jegyző ur meg nem könyörült rajtad ?

Avagy azt hiszed, hogy minden sürgetésed dacára 
van-e már minden községben tényleg és nem papíron 
egy céljának valóban megfelelő trachomások kezelésére 
szánt helyiség.-' Vagy azt hiszed, hogy mi falusi orvosok 
egyáltalán látunk-e meg valaha olyan rendeletet, melyet 
a jegyző ur, vagy az ő pictus masculusa a biró nem 
szándékozik végrehajtani ? Vagy nem tapasztaltad még,

bogy mig a községben voltál, mmdenre ‘*t-b£oltak és 
ll%y félé, múltán jöttél el meg, ni tsmét el«160kellett 
kezdeni mindent, hogy ismét semrmi sem‘ torténjé^. 
Nekem ni 8 év óta minden oszkoi inegige J gy1 
hogy ”az iskolákban Tabin csöveket fog . 
de az. hiszed, hogy 8 év Ma meg » őrleti akko
nagyon csalatkozol. Hogyan működjünk sikerrel m 
pl., bocsánat, hogy már megint magamról beszélek én 
nekem mindeddig semmi tudomásom nincs róla hogy a 
miniszterileg kiküldött trachoma-orvos talált-e nál 
trachomát, bejelentették-e a főszoigab.ro uvnak^vagy 
sem, mert hát nem az orvos, hanem a jegy S
“ egStosf=n'gedd meg!'hogy nyilvánosan megjelent

^^iü^rZttürfb^íti-Ud^^ni
nem lehet; mert nincs az a járásorvos, aki pl. a központi 
járás 10 községét naponta kétszer képes legyen bejál ni, 
u»y hogy minden községben még 2—4 órányi időt n 
töltsön ; ez fizikai uonsens. Biztosítalak, hogy közlegénye 
nélkül nem lehet csatát nyerni és mindaddig, míg minket 
falusi orvosokat mindenki csak Prugelkuabéknak tekint, 
semmiféle egészségügyi rendeleteket pontosan nem fognak 
végrehajthatni sohasem, mert a falvak teszik ki a la­
kosság zömét és nem a városok. Minden életképes 
egészségügyi intézkedésnek in ultima analysi mi falusiak 
szerezhetünk csak érvényt, tehát aki nem minket használ 
végrehajtó közegnek, az ezen a téren sohasem fog 
boldogulni.

Drum nur keene Feendschaft niehe.
Kabos Márton.

Újdonságok.
Az installáció. Dr. Vojnits István in­

stallációjának napja véglegesen meg van álla­
pítva. Főispánunk augusztus hó 5-én estefelé jön 
városunkba s 6-án lesz az installácionális köz­
gyűlés. Az ünnepélyességek programmjának rész­
letes megállapításán serényen dolgoznak. Tegnap 
jött össze tanácskozásra a megyei bizottság, mely 
a lapunkban immár közölve volt programm- 
tervezetet főbb vonásaiban elfogadta. Lapunk 
jövő számában közöljük a részletes programmot.

Dr. Margalits Ede. Közöltük már dr. Mar- 
galíts Edének egyetemi tanárrá történt kineveztetését. 
A hivatalos lap a napokban hozta a királyi kéziratot, 
amely szerint Margalits a budapesti m. kir. tudomány- 
egyetemhez a horvát nyelv és irodalom nyilvános rend­
kívüli tanárává, a rendszeresített illetményekkel nevez­
tetett ki.

Kinevezés. Őfelsége a király dr. Badics Fe­
rencet, volt újvidéki kir. kath. magyar főgimnáziumi 
rendes tanárt a budapesti I. kér. gimnázium igazgatójává 
véglegesen kinevezte.

Miniszteri kiküldött. A földmivelésttgyi m. 
kir. miniszter Kula község íilloxera gyanús szőlőinek 
megvizsgálására Heinrich József, borászati felügyelőt 
küldötte ki.

Felmentés. A földmivelésügyi miniszter Kárász 
István horgos-martonosi ármentesitő társulati miniszteri 
biztost ezen állásától elismerésének kifejezése mellett 
felmentette.

Kinevezés. Az igazságiigyminiszter llornicsek 
Gyula palánkai járásbirósági dijnokot a mohácsi járás­
bírósághoz Írnokká nevezte ki.

Kinevezés. Dr. Flatt Viktor újvidéki főispán 
Serailits Tósa végzett joghallgatót Újvidék városához 
díjtalan közigazgatási gyakornokká nevezte ki.

Rendkívüli törvényhatósági közgyűlés. 
Szabadka sz. kir. város törvényhatósága f. év augusztus 
6-án rendkívüli közgyűlést tart.

Anyakönyvi felügyelő. A belügyminiszter 
immár kinevezte az anyakönyvi felügyelőket. A szabad­
kai kerületbe Szabadka székhelylyel Kostyál Ferenc, a 
perlaki járás főszolgabirája lett kinevezve.

Pályázat. Pályázat van hirdetve egy segédtit­
kári állásra a zombori kir. pénzügyigazgatóságnál.

Szemek mikor lecsukottak.
Diizzvgo komédiások, 
kik szerephez nem jutottak.

A szem Bezárul, a mikor
kft szív egy csókban összeforr.
hz a szemerem diskret szeinlmnyása,
Hogy azt az intim ténykedést ne lássa.

Mi a esők? Kgy esemény 
A nyomdászat szűk terén.
I iyüngyszedés meg levonat.
\ vitakép utánnyomat.
..Tilos az utánnyomás!-1 
he itt enyhébb a felfogás.
Kolvsönös mély szeretet 
Elnézően huny szemet.

Csókolózni: alámeriilni 
Tengerében a szerelemnek.
S vmlterek szemüket behunyják,
Hogy ha a viz alá lemennek.

..Szemek csukjátok be a két ablaktáblát.
Kis száj nem akarja, valahogy meglássák 
Mikor elszenvedi édes kinzatását."
Így cseng — s a szempár kész örömest enged 
Soha meg függönyük nem gátoltak minket. 
Meglátni, künn a szív kapuján ki csenget.

Megvakul az rögtön, aki 
Meglátta az istenséget:
Szememet azért hunyom Te.
Ha csókollak lányka, téged.
Ott honolnak Ámor és p.
Gráciák szép arcodon.
S trónjukhoz közelgni én csak 
Hunyt szemmel bátorkodom.

Vsokolózó a szemeit lezárja,
Hogy e dolog ne lehessen pürtárgya.
Bök-s törvényünk világosan megírván : 
Bizonyítás szemmel látott tényt kíván.

A szemzárás csóknál azt jelenti 
Óhajtom, hogy nv lássa meg senki.

A csókolózó pár működésüktől 
Jutalmul menti fel a szemeket: 
Pihenjenek, hű éhínségük 
Szerezte meg, o drága perceket.

■*
Mert álomnak hive a csókot,
A szeme enyhén lecsukódott.
Ily édes üdv. ily égi kép 
Lehet-e álomnál egyéb?

*

Ha ajkamra tapad ajka.
Szemem önként lezárul.
Boldog érzet, jobb tenéked : 
Nincsen őr. ki elárul.
Ha szemem más tárgyon nyugszik. 
Megoszlik a figyelmein,
S nem lehet az édes mámort 
Oly teljesen élveznem.

Boldog itt a földön, a ki 
Csak a jelent aknázza ki 
S a jövőbe nem tekintget:
Édes c-sókba egybe forrva 
Jövőt látni nem akarva 
Behunyjuk a szemeinket.

*

Mért zárul szemünk a csókra ? 
Nincs ennél könnyebb talány! 
Megfejti azt egy szép szítra 
Minden ifjú és leány.
A ki a meny örömében 
Meszesük már. a mikor 
A szerelmi csók kéjében 
Az öt érzék egybe forr.
S nem érzünk csak édes mámort 
Ajk ajkról mézet, ha szív,
A tiil nem hallott, szem nem látott 
Boldogságba fül a sziv.

Egy hozzám igen közel álló fakó poéta a követ­
kező verssel nyerte el a pályadijat:

A szerelem a szivek csatája.
A csuk a harc sortűz nyitványa. 
Mitől se félve, mit se nézve 
\ akon rohan a hős a vészbe.

Pályázat. Pályázat van hirdetve 5 joggyakor- 
noki állásra a szegedi kir. Ítélőtábla területén.

Tolmács. A zombori kir. törvényszék elnöke 
közzé teszi, hogy Tessényi Albert ügyvéd, apatini lak.™ 
az apatini kir. járásbíróság mellé rendszeresített magyar, 
horvát és szerb tolmácsi állásra kmeveztetett.

Gyászhir. Ifj. Mayer Károly kir. alügyészt es 
családját súlyos gyász érte. Alig fél éves, kis Ilonka 
leánykájuk folyó hó 21-én elhunyt. A temetés ma d. e. 
9 órakor lesz. A társadalmi életünkben is oly nagy 
tiszteletnek és szeretetnek örvendő kir. alügyész és 
családja fájdalmát enyhítse városunk közönségének 
osztatlan részvéte. A család a következő gyászjelentést 
adta ki: Ifj. Mayer Károly és neje szül. Thum Juliska. 
László, Margit és Imre gyermekeik nevében is, fájda­
lommal jelentik, kedves kis leánykájuknak, illetve 
testvérkéjüknek Ilonkának folyó hó 21-én, 5 hónapos 
korában történt gyászos kimultát. A drága kis halott 
teteme folyó hó 23 án délelőtt 9 órakor fog a helybeli 
róni. kath. Rókus-sirkertben nyugalomra tétetni. Zombor, 
1895. évi július hó 22-én. Béke hamvaira.

Dohány nagyáruda. A zombori magyar kir. 
pénzügyigazgatóság a napokban tette közhírré, hogy 
Német-Paláukán felmondás folytán üresedésbe jött do­
hány nagyáruda betöltése folyó évi augusztus hu 12-éu 
d. e. 9 órakor a pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségé­
ben a beérkezendő Írásbeli ajánlatok alapján verseny- 
tárgyalás utján fog eszközöltetni.

Sajtóperek végtárgyalása. A szegedi kir. 
sajtóbiróság a Mamuzsich Lázár szabadkai polgármester 
által Lévay Simon lapszerkesztő ellen megindított sajtó­
perek végtárgyalására határnapokul f. évi szeptember hó 
9. és 16-ikát tűzte ki.

Esküvő. Váli Gyula szabadkai városi mérnök,
f. hó 20-án, szombaton esküdött Szabadkán a szt. Terézia 
templomban örök hűséget Prokesch Ilonka kisasszonynak, 
Prokescb Mihály földbirtokos leányának. Násznagyok 
voltak: Mamuzsich Lázár szabadkai polgármester és 
Gálfy György gyógyszerész.

Egy hitközség örömünnepe. Topolyai le­
velezőnk ifja: A helybeli izr. hitközség polgárai valósá­
gos örömünnepet ültek, midőn városunknak egyik leg­
tiszteltebb polgárát, Koch Bernát, takarékpénztári igaz­
gatót — a közügyek terén is ritka érdemet szerzett — 
nagy lelkesedéssel egyhangúlag a hitközség elnökévé, 
vezetőjévé és tanácsadójává megválasztották. A megejtett 
választás után számos tagból álló deputáció sietett az 
uj elnököt a példátlan lelkesedéssel történt megválasz­
tatásáról értesíteni s felkérte Koch Bernátot, hogy a 
közgyűlés helyiségében megjelenni szíveskedjék. Ottan 
megérkezve, Deutsch Mór választási elnök üdvözölte őt 
s átuyujtá neki a választási jegyzőkönyvet. Az uj elnök 
erre szívélyes köszönetét mondott a kitüntető bizalomért 
és hosszabb beszédben fejté ki követendő programmját, 
amely a hallgató közönségre igen kedvező és fölötte 
megnyugtató benyomást gyakorolt. Az est beálltával a 
hitközség tagjai, kikhez azonban egyéb vallásu igen 
előkelő úri emberek is csatlakoztak, fáklyásmenetet 
rendeztek az uj elnök tiszteletére. Az alkalmi szónok 
üdvözlete után Kocb Bernát elmondta élénk lelkesedéssel 
fogadott nagyterjedelmű programmbeszédét. Végül az 
uj elnök még köszönetét fejezte ki a nem remélt spontan 
ovációkért és a beláthatatlan ünneplők kíséretében ba­
rátságos áldomásra a „Társaskörbe“ ment, ahol termé­
szetesen számos lelkes és lelkesítő felköszöutőben nem 
volt hiány. Megüresedett a hitközségben a másodelnöki 
szék is, amely tisztségre Ettinger József tekintélyes 
kereskedő lön megválasztva. Az uj elnök első debutje 
lévén az iskolaszék kibővítése, uj tagokul dr. Mannheim 
Ármin ügyvéd és Bodrogh Mór nagybirtokos lőnek 
megválasztva, mindketten lelkes hívei a taniigynek, a 
tanítóságnak pedig szives jóakarói és támogatói.

„Pórul járt gavallér.“ A „Zentai Közlöny“ 
írja a következő kis pikáns históriát: Furcsa jelenetnek 
voltak tanúi a járókelők a múlt hét egyik fényes reg­
gelén a Jókai utcában. Szemrevaló csinos menyecske 
haladt ugyanis a mondott időben a nevezett utca felső 
végén s nyomában mindenütt egy gavallér ur, egy álta­
lánosan ismert gavallér ur törtetett. Különös dolgokat 
suttoghatott azonban eme derék ur a kis menyecske 
fülébe, mert az egyik pirulásból a másikba esett. Az 
udvavló mindig hevesebben suttogott, mig egyszer csak 
megcsiklandozta a kis asszonyka formás derekát. A 
sokszor nevezett ur elfeledkezett arról, hogy csiklandós 
asszonyok is vannak a világon, mi azonban rögtön 
eszébe jutott, mert a piruló menyecske olyan csattanós 
valamit mért a gavallér képes felére, hogy a városházát 
rakó kőmivesek ijedtükben elejtették a malteros kanalat^ 
A szerelmetes gavallér a járó-kelők homéri kacajától 
kisérve ijedten bujt a baromfi piac kofáinak tömkelegébe; 
a vitéz menyecske pedig remegve és szemlesiitve sietett 
tova. Az esetnek folytatása nem következik.

Tűz Zomborban. Városunkban pénteken d. 
e. 11 órakor tűz volt. A Ferenc-utcában (Cservenka 
külváros) Másíts Dusán udvarán álló, mintegy 3 öles 
félszer gyulladt ki s teljesen le is égéit. A gyors és 
ügyes oltásnak köszönhető, hogy a tűz nem terjedt 
tovább.

Ösztöndíjak. A szegedi bábaképző-intézetnél a 
legközelebbi — október hó 1-én kezdődő — magyar­
német tanfolyamra 12 tanuló részére egyenkint 40 frtnyi 
állami ösztöndíj van rendszeresítve. Az ezen ösztöndíjak 
elnyerése iránti kérvények a nagyméltóságu vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. minisztériumhoz intézve, kereszt- 
levéllel, erkölcsi- és szegénységi bizonyitványnyal föl­
szerelve augusztus hó 31-ig az intézeti igazgatóságnál 
nyújtandók be.

Színészet. Kunhegyi Miklós színtársulata O-Be- 
csén szombaton a Kis alamuszi operettel kezdette meg 
előadásait. Xasárnap az Asszony verve jó ment. Mindkét 
előadás meggyőzte a közönséget, hogy a vidék jobb 
társulatainak egyike. Kitunőbb erők: Munkácsy Teréz, 
Lipcsei Józsika, Szabó Mariska; Kunhegyi, Borbély, 
Békés és Földváry. A közönség részéről nagyobb támo­
gatást érdemelnének.

Megsérült huszár. O-Becsén a 4. huszáezred 
egyik százada, amely úszó gyakorlaton néhány napig 
ott tartózkodott, épen elindulóban volt, mikor egyik 
közhuszár lova megbokrosodott és a huszárral együtt 
hanyatt vágódva oly szerencsétlenül esett a lovasra, 
hogy az eszméletlenül terült el. A súlyosan megsérült 
huszárt a kórházba vitték, ahol még mindig ápolás 
alatt áll.

Vég|
törvényszi 
ségi írnok' 
vádolva, l.i| 
továbbá .V 
lyos testis 3| 
hamisított 
chényi ein 
dr. Sclirni 1 
részére a 

‘visszalépv- 
Fábián Mib| 
Az ítélete 
Fábián Miki 
súlyos tes il 
vétsége nn( 

Bett 
betegsegeo 

A D| 
4 óra táj bs 
a kanálisr t| 
belekerült 
épen köze 
után ugro.tl 
Biró Ede 
segéd f. I 
Walter Isid 
felett a csaj 
lóra ült és 
és a vízbe 
délelőtt.

Kosi 
szegedi k * 
és föiterje 
kereskedem 
jelentőség i 
ben. Közli 
füzesekből 
meg a földi 
oktatást 
a helyszín 
Apatiuba 
kosárfonó íj 
ciusig a iii 
noncokat m 
A szegődte 
műhely ben 
beszerzésé• 
utján engetj 
helyiséget 
világitásár dl 
oldásával x \ 
bízta meg 

Széni 
levelezőnk : 
Rebák ujvii 
letartóztat! s| 
gyilkoltatásá 
évi fegybázJ 
vezte voli. 
ellenségi vi 
volt jegyző] 
Szenttamás 
azonnal me 
Sághoz, hí j 

Fal ól 
sodik felei el 
E szerint nj 
a hó vége 
teniber mei 
sok csapat;
A noveuib 
befejezni, i| 
cemberben 
fog kezdői ti 
eső lesz, II :i| 
Elsőrendű 
szeptembei 
iegkritikusn 
kozás is ksl 
is várhatói 

Hal­
kor augus/1| 
rendez.

Husi 
27 évvel till 
helyre táv< 
ötét, azonl 
várakozás u| 
és sikerült 
asszony ek tj 
jtikre mint. 
András eztl 
csodálatára 
mindenki 
igy Irhán 
boldogul e 

Am-d 
fővárosi la i| 
Sámuel id. 
takarékpén d 
forinttal bee! 
maga jelenít 
nekik, méh I 
felé. Lóv 
Ifjú korába 
ki privát ■ 
szökött. M 
a tengeri v :| 
ki. A kán: 
a fölháboro 
ilyeu nagy 
váltok szám 
több nem le| 

Nag-- 
cserevici 
zett az ujvii 
mert nagy a ( 
meghallotta 
kező apját 
bosszút forrj 
lelölte. Mos 
ság, hanem 
átadták az i



r-

laz-

Végtárgyalás. Szombaton tárgyalta a zombori 
törvényszék Mánicb Jakab és Fábián Mihály volt ügyész­
ségi Írnokok (illetőleg díj nők) bűnügyét; azzal voltak 
vádolva, hogy befolyt 70 frt bírságpénzt elsikkasztottak, 
továbbá Mánicb azzal, bogy id. Kiár Istvánná ellen sú­
lyos testisértést követett el s ezenfelül közokiratot is 
hamisított. A törvényszék a következőleg alakult: Szé­
chényi elnök, Szedressy, dr. Markovich hirák, jegyző 
dr. Schmidt, ügyész dr. Kardos. Védő Mánicb Jakab 
részére a vizsgálat során dr. Pataj Sándor volt, ez 
"visszalépvén, Vargay Ferenc védte a főtárgyaláson, úgy 
Fábián Mihályt is. A főtárgyalás esti fél S ig tartott. 
Az ítéletet vasárnap d. e. 10 órakor hirdették meg; 
Fábián Mihály fel lett mentve, Mánicb Jakab ellenben 
súlyos testisértés bűntette, okirathamisitás és sikkasztás 
vétsége miatt 1 évi börtönbüntetést kapott.

Betegsegélyző egyesület. Adán munkás- 
betegsegélyző egyesület alakult.

A Dunába fúltak. Baján f. hó 10-án délután 
4 óra tájban Záesevits József fuvaros nyolc éves íia 
a kanálisra ment fürdeni, a szerencsétlen fiú azonban 
belekerült a mélybe és vizbe fűlt. Bajay Péter — ki 
épen közel volt az esetnél — rögtön ruhástól a fiú 
után ugrott, de már csak holttestét húzhatta ki. -— 
Biró Kde ál evés szegedi illetőségű, bajai kelmefestő- 
segéd f. hó 17-én d. u. 3 óra tájban munkaadójával, 
Walter Istvánnal a kelmét mosták a bajai fürdőház 
felett a csatornában. Biró Walter ellenzése dacára, — 
lóra ült és behajtott a csatornába, de a lóról lefordult 
és a vizbe fulladt. Matiz Ádám halászta ki másnap 
délelőtt.

Kosárfonó tanműhely Apatinban. A
szegedi kereskedelmi és iparkamara kezdeményezésére 
és fölterjesztésére a napokban válaszolt Dániel Ernő 
kereskedelemügyi miniszter az apatiui, már is nagy­
jelentőségű kosárfonó ipar és háziipar fejlesztése ügyé­
ben. Közli a miniszter, hogy a fűzvesszőknek a kincstári 
füzesekből leendő beszerezhetésére tárgyalást indított 
meg a földmivelési miniszterrel. Közli továbbá a szak­
oktatást illetőleg, hogy elfogadja a kamara küldötteinek 
a helyszíni tanulmányok alapján tett javaslatát, hogy 
Apatinba egy év tartamára szegődtessék egy bajor 
kosárfonó mester, ki f. évi decembertől jövő évi már­
ciusig a mestereket, azontúl pedig a segédeket és ta- 
noncokat fogja a bajor kosarak készítési módjára oktatni. 
A szegődteteudő mester fizetésére, valamint a gyakorló 
műhely berendezésére, szerszámok, minták, nyersanyag 
beszerzésére a miniszter a szükséges 1200 irtot tárcája 
utján engedélyezi, ha a község a műhelyre alkalmas 
helyiséget rendelkezésére bocsátja és annak fűtéséről, 
világításáról gondoskodik. Az ügy tárgyalásával és meg­
oldásával a miniszter Gerster Miklós kir. iparfelügyelőt 
bízta meg.

Szenzációs letartóztatás. O-Becséről irja 
levelezőnk: Ivauits Izidor szenttamási jegyzőt szombaton 
Rebák újvidéki vizsgálóbíró letartóztatta. A szenzációs 
letartóztatást Theodorovits volt szenttamási jegyző meg­
gyilkoltatásával hozzák összefüggésbe. Állítólag a lő 
évi fegyházra Ítélt Gavanszky rendőr bűnrészesül ne­
vezte volna meg Ivanitsot, aki tudvalevőleg halálos 
eilenségi viszonyban volt a meggyilkolt Theodorovits 
volt jegyzővel. Az elfogatás nagy feltűnést keltett úgy 
Szenttamáson, mint O-Becsén, a hová az elfogatás után 
azonnal megérkezett a hivatalos távirat a főszolgabiró- 
sághoz, hogy a jegyző helyettesítéséről intézkedjek.

Falb ur jóslatai. Falb Rudolf a jelen év má­
sodik felére e napokban tette nyilvánossá a prognózisát. 
E szerint pedig az augusztus esős és hűvös lesz és csak 
a hó vége felé fog a hőmérsék kissé emelkedni. A szep­
tember meleg lesz. (»któberbeu rendes lesz az időjárás, 
sok csapadékkal, bár nem annyival, mint a múlt évben. 
A november hónapot hóesések fogják megnyitni és 
befejezni, a hó közepén azonban enyhe idő lesz. De­
cemberben épen fordított lesz a sorrend. Meleg idővel 
fog kezdődni és végződni, a második héten azonban 
eső lesz, mig a harmadik héten azonban havazni fog. 
Elsőrendű kritikus napok julius 22-ike, augusztus 20 ika, 
szeptember 1S ika és október 18-ika. A kritikus napok 
legkritikusabbja szeptember 18-ika, amikor napfogyat­
kozás is lesz. Ez időtájt különben ráadásul földrengések 
is várhatók.

Hangverseny. Az ó-becsei polgári magyar dal­
kör augusztus hó 15-en alapszabályszerű hangversenyt 
rendez.

Huszonhét év után. Nagybali János ezelőtt 
27 évvel elhagyta feleségét, L’rbáu Erzsébet s ismeretlen 
helyre távozott. Felesége egy ideig hűen várta haza 
ötét, azonban csak nem érkezett őkelme haza. Több évi 
várakozás után felesége az urának a halálát hiresztelte 
és sikerült is ezt neki hivatalosan kcnstatáltatni. Az 
asszony ekkor férjhez ment Miklós Andráshoz. Szerencsé­
jükre miudannyiuknak, hogy az utóbb nevezett Miklós 
András ezelőtt 5—0 héttel elhalálozott, mert mindenki 
csodálatára Nagybali János 27 év után hazaérkezett s 
mindenki bámulatára a férj jogait visszakövetelte. S 
igy Urbán Erzsébet nem özvegy többé, hanem élhet 
boldogul élete párjával, a világlatott polgártárssal.

Amerikába szökött váltóhamisitá. A 
fővárosi lapok Írják a következőket: „Adáról Írják : Lőv 
Sámuel idevaló kereskedő az adai, zeutai és moholi 
takarékpénztárakat hamis váltók révén több mint 60,000 
forinttal becsapta és Amerikába vitorlázott. Szökését ő 
maga jelentette be hitelezőinek, Hamburgból levelet írván 
nekik, melyben értesíti őket, hogy útban van az uj világ 
felé. Lőv különben egyszer már megtette ezt az utat. 
Ifjú korában hasonló manipulációval 40,000 frtot csalt 
ki privát emberektől és pénzintézektől s Amerikába 
szökött. Minekutána a pénzt ott elköltötte, visszajött s 
a tengeri ut fáradalmait valamelyik fegyházban pihente 
ki. A kárvallott pénzintézetek részvényesei közt nagy 
a fölháborodás a miatt, hogy a rovott múltú embernek 
ilyen nagy hitelt adtak. A jeles férfiú által hamisított 
váltók szama uapról-uapra szaporodik s a kár aligha 
több nem lesz a 100,000 forintnál.“

Nagyapjának gyilkosa. Milinkovics Tódor 
cserevici illetőségű újvidéki péksegéd önkényt jelentke­
zett az újvidéki rendőrségnél s kérte letartóztatását, 
mert nagyapját megölte. Ügy adta elő a dolgot, hogy 
meghallotta, miszerint nagyapja a fiát, vagyis a jelent­
kező apját egy civakodás alkalmával megölte. Ezért 
bosszút forralt s átmenve Cserevicre nagyapját szó nélkül 
lelőtte. Most tudta csak meg, hogy atyja nem gyilkos­
ság, hanem öngyilkosság áldozata lett. A szerencsétlent 
átadták az ügyészségnek.

Postamester. Özvegy Boromisza Pulchard Ida 
Zsablyára postamesternőnek lett kinevezve.

Iskolai értesítők. Megjelent az újvidéki kir. 
kath. magyar főgymnázium értesítője 255 lapra terjedő 
vaskos kötetben. Ez is millenáris értesítő, amely hű 
képét nyújtja a gymnázium történetének a felállításától 
fogva egész a mai napig. A gymnázium történetét Városy 
Tivadar igazgató irta meg. A tanári testület 15 tagból 
áll. A múlt évben összesen 268 tanuló volt beiratkozva, 
kik közül 217 tanuló végezte sikerrel be a tanévet. 
Érettségi vizsgálatot a 23 jelentkező közül 20-an tettek, 
kik közül 1 tanuló 3 hónap múlva teendő pótvizsgálatra 
utasittatott. — A zombori kereskedelmi középiskola 
értesítője 80 oldalra terjed; közzéteszi Zsulyevits Ernő 
igazgató. Bevezető cikket „A költészet konzervatizmusa11 
c. a. Trencsény Károly, magyar nyelv és irodalmi tanár 
irt, thémáját rendkívüli szorgalommal s igen jeles tollal 
oldván meg. A tanári testület a hitoktatókon kivül 8 
tagból áll. A múlt évben összesen 70 tanuló iratkozott 
be, akik közül 38-an feleltek meg sikerrel az iskolai 
követelményeknek. Érettségi vizsgálatot 11 tanuló tett, 
kik közül 1 egy évre, 2 pedig 3 hónapra vettetett 
vissza. Az iskola szertárai és könyvtárai igen szép 
gyarapodást tüntetnek fel. — Megjelent továbbá az 
újvidéki magyar állami polgári iskolával egybekötött 
középkereskedelmi iskola, a titeli állami polgári és 
elemi iskola, az ó kanizsai községi polgári iskola, az 
újvidéki magyar állami polgári leányiskola és a topolyai 
izraelita népiskola értesítője stb.

Posta-helységnévtár. A berni nemzetközi 
postairoda azon országok postahelyeinek alfabetikus 
névjegyzékét adta ki, amely országok 1S94. julius 1-én 
az egyetemes posta-egyesület kötelékébe tartoztak; azon­
kívül benfoglaltatuak a helységnévtárban azon országok 
nevezetesebb postahelyei is, mely országok a jelzett 
időpontig az egyetemes posta-egyesülethez még nem 
tartoztak. Ezen helységnévtár, mely tájékozást nyújt a 
világ összes postahivatalairól és azok szolgálati viszo­
nyairól, nemcsak a postaintézetnek képezi néikttlözhetlen 
segédeszközét, hanem nagy hasznára van kivált a ke­
reskedő és iparos világnak is. A helységnévtárnak, mely 
tartós és tetszetős tél chagrin bőrbe van kötve, ára hat 
forint. Ez összeg egyidejű beküldése mellett az országos 
posta-távirda gazdászati hivatalnál Budapesten (akadémia- 
utca) rendelhető meg, mely a könyvet a megrendelőnek 
portómentesen fogja megküldeni.

Körözés. A zombori kir. törvényszék köröztet 
valami Kosár Ferenc nevű egyént, a ki lopás bűntetté­
vel van vádolva. Személyleirása: született 1856-ban 
Slikösd községben (Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegye), 
termete magas, arca hosszúkás, szeme kék, baja sötét­
szőke, szemöldöke ugyanolyan, bajusza szőke, arca bo­
rotvált, beszél magyarul, járása hetyke, legényes, kalap­
ját féloldali viseli, magas-sarkú csizmát szokott hordani 
s a külső csínra sokat ad, napszámos.

Dombháti Livia-forrás. Kezelő : az Erdély- 
részi Kárpát-egyesület. Forrás-tulajdonos : Bethlen András 
gróf. Mint gyógyító viz: páratlan. Mint élvezeti viz: 
kitűnő. Orvosi vélemény szerint az orvosi összetételhez 
képest gyógyitóereje is kitűnő. Belső alkalmazására, 
különösen hurutos bajok gyógyulnak. Emésztési zavarok, 
étvágyhiány, gyomorégés, gyomorsavanyuság, aranyeres 
bántalmak, epezavarok, gyomor és bélhurut javulni fog­
nak a dombháti Livia-forrás viz alkalmazására. Kiváló 
sikerrel használható a légző szervek hurutjainál, a kö­
högési inger és tüdőhurutnál is. Megrendeléseket elfogad 
az Erdélyrészi Kárpát-egyesület központi főtitkári hivatala 
Kolozsvárt és az összes osztályok elnökségei. Árak : 20 
2 literes üveg 4 frt 80 kr, 25 1 literes üveg 4 frt 30 
kr, 50 V2 literes üveg 6 frt 80 kr ládával és üveggel. 
Ugyancsak Dombháton 90 szoba áll a közönség rendel­
kezésére ü0 krtól feljebb.

Radna-Borberek (Beszterce-Naszódvármegye.) 
Az Erdélyrészi Kárpát-egyesület fürdője. A legszebb vi­
déken fenyvesek közt fekszik. Körülötte az Ünókő, a 
gyopáros Korongyos, Krecsunyel, Omuluj, Klaj hegyek. 
Nem messze a történelmi nevezetességű borgói és radnai 
szorosok. Fekvése a legfenségesebb. A völgy, hol a 
fürdőtelep van, őserdők örökzöldjétől csodás szépségű. 
Bukovina felé kapuja a hires Ürdögszoros a Bálint- és 
Gábor-szirtekkel és tovább sötét és bizarr szirttömegek 
mindenhol. A tölgy-, bükk- és fenyves erdőkből ozonos 
levegő terjed szét és hűs patakok édes moraja zug 
felénk. Vize kitűnő vasas savanyuviz. Vastartalma 10° 
C. Hasonmása a hírneves karlsbrunni, charlottenbrunni 
és krynicai vizeknek. Orvosi értéke felülmúlja ezeket. 
Vérszegényeknek páratlan hatású. Kolozsvártól Beszter­
céig vasúton. Besztercétől kocsin lehet ide jutni (6 frt). 
tizobák ára^ mérsékelt. Az E. K. E. vendéglőjében 80 
krtól 1 írt 70 krig kaphatók kényelmes berendezésű 
szobák. Gyógydij 1 frt. Koszt: ebéd (4 tál étel) 80 kr, 
vacsora 50 kr. Meleg fürdő 35 kr, hideg fürdő 10 kr. 
A fürdő forrásvize Széehenyi-forrás név alatt van for­
galomba hozva. A magas fekvés, a gyönyörű erdős 
környezet, a pompás hegyi utak, a fenyvesek kigőzöl­
gésétől fűszeres, friss, tiszta levegő, a kitűnő viz, az 
érdekes kiránduló helyek : a legelső klimatikus gyógyitó- 
helylyé tették e fürdőt. Fürdőidőszak kezdete julius 1., 
vége szeptember 5. Kérdezősködőknek kimerítő felvilá­
gosítással szolgál az E. K. E. főtitkári hivatala Kolozs­
várt (Jókai-utca 11. szám), vagy a radna-borbereki osztály 
elnöksége O-Radnán. A nyári idő alatt naponként köz­
lekedő postajárat. Telefon 76.

Művészet és irodalom.
A „Vasárnapi Újság“ julius 21-iki száma 

22 képpel és a következő tartalommal jelent meg: 
.Sztambulov István, Bulgária volt miniszterelnöke“. 
(Arcképekkel.) — „Petkov Dimitar, Sztambulov barátja“. 
Strausz Adolftól. (Arcképpel.) — „A csorbadzsi észjá­
rása“. Sztambulov István költeménye, bolgárból fordí­
totta Strausz Adolf. — „Regénytár“ : „A végrendelet“. 
Vig elbeszélés. Irta Vértessy Gyula; „Antifer mester 
csodálatos kalandjai.“ Verne Gyula uj regénye, franciából 
fordította Huszár Imre. (Az eredeti kiadás illusztrációival.) 
— „III. Napoleon és a német-francia háború.“ — 
„Dagesztán“. (Képekkel gróf Zichy Jenő és társai ázsiai 
utazásából). — „A magyarok bejövetele“. (Képekkel 
Morelli Gusztáv tanárnak a Feszty-féle körképről készí­
tett fametszete után.) — „A budapesti piarista kollégium

története“. (Képekkel.) — Sztambulov utolsó leveleinek 
egyikéből. (Kézirati hasonmással). — „Villámütések.“ 
— „Divattudósitás.“ (Divatképekkel). — Irodalom és 
művészet, Közintézetek és egyletek, Sakkjáték, Képta­
lány stb. rendes rovatok. — A „Vasárnapi Újság“ elő­
fizetési ára negyedévre 2 frt, a „Politikai Újdonságok ■- 
kai együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklin-Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-u. 4. sz.) Ugyanitt 
megrendelhető a „Képes Néplap“, a legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre csak 1 frt 20 kr.

Sztambulov Istvánnak, a meggyilkolt bolgár 
államférfiunak sikerült arcképét hozza az Ország-Világ 
legutóbbi (29.) számában. Ezen az aktualitáson kivül 
egész sereg szebbnél-szebb képet találunk a jeles folyó­
iratban ; elég legyen megemlíteni a gazdag sorból gróf 
Zichy Jenő kelet-ázsiai útjáról fölvett pompás képeket. 
A szöveg részben ott találjuk Koroda Pál, Adorján Sán­
dor, Róna Béla, Buday László, K. Rentier Sándor, 
Máudoky Sándor stb. érdekes verseit és cikkeit. Az 
Ország-Világ előfizetési ára különben a legolcsóbb: ne­
gyedévre csak 2 frt. Mutatványszámot ingyen küld a 
kiadóhivatal (Budapest, V. Ilold-u. 7. sz.)

Egyik sem a kettő közül, de a 
harmadik.

(Egy oly karcolat, mely megtörtént.)
Éppen ma egy éve történt, — kis história az 

egész, de érdemes, hogy elmondjam.
Alig rövid két havi ösmerettség után szörnyen 

szerelmes lettem egy kis énekesnőbe.
Nem volt szép, sőt még kedves sem, kis igényte­

len teremtés volt. A színpadon tizenöt éves lányt muta­
tott, —- az utcán pedig legalább is egy, már tiz év óta 
térjbez ment asszonyt. Ez azonban engem nem álterált. 
Ennek a nőnek a mosolya hódított meg engem. Mikor 
őt mosolyogni láttam, — a menyországot véltem látni. 
Volt azonban a kis Caelestának egy nagy hibája, hogy 
nem volt szive, szegényke akart szeretni, — de nem 
tudott és sirt is emiatt akárhányszor. Egy oly nőt sze­
retni, akinek nincs szive, —- nem mindennapi dolog, ez 
még jobban ingerelt, ugyannyira, hogy még el is akar­
tam venni; — kedvelem nagyon az érdekes dolgokat s 
már pedig Caelesta igazán érdekes volt, mert nem tudott 
szeretni, s mert volt oly idős, mint én 1 Midőn legmé­
lyebben voltam beleháborodva történt a következő eset:

A szerkesztőségben ültem és dolgoztam.
— Egy harminc évesnek látszó fiatal ember jött be-
— Futó urat keresem!
— En vagyok!
— Kérem azonnal pár szóra !
— Kihez van szerencsém?
— En Vándory vagyok !
— Vándory? Oh emlékszem e névre! Hisz ez az 

ember, már két éve szereti Caelestát, sőt már a jegyese 
is volt. Hallottam róla Caelestától eleget.

— Ha úgy tetszik uram!
— Kimentünk az utcára. Rátekintettem. Láttam 

egy fájdalomdult arcot, egy minden tettre kész embert. 
S úgy is volt.

— Uram ? -— mondá — mi ketten egy nőt sze­
retünk, — ennek megtörténnie nem szabad. — Kettőnk­
nek kicsiny ez a világ. Ön kora hajnalban lesz szives 
velem megverekedni élet-halálra. S ha nem, akkor kény­
telen leszek önt a legskandalosusabb módon provokálni !

— Megértettem, — megígértem, hogy adok elég 
tételt. Azonban egy feltétel alatt, — ha elmond nekem 
egyet-mást Caelesta életéből.

— Én már két év óta szeretem Caelestát, uram, 
s vak szenvedélylyel. Két év óta követem városról- 
városra. A jegyesem is volt.

Jól tudom, hogy soha nagyobb szamárságot el 
nem követtem, mint amidőn megszerettem ezt a nőt, 
mert ennek a nőnek nincs szive. — Uram s én mégis 
szeretem! Ön is szereti őt s ezért kell önnek velem 
megverekednie, mert Caelesta az ön kedvéért mondott 
le nekem !

Láttam, hogy mindkettőnknek egy a meggyőző­
désünk, — hogy Caelestának nincs szive, meg kell ve­
rekednem ezzel az emberrel élet-halálra, a véletlen már 
sok mindent segített elé, hátha megnyílik a Caelesta 
szive annak irányában, aki életben marad ?

— Mindez egy délelőtt történt.
Délután egy levelet kaptam Caelestától, amelyben 

kért, hogy azonnal menjek hozzá. Elmentem. — Ott 
volt Vándory. — Hogy honnan tudta meg szándékunkat, 
nem tudom — sirt, könyörgött mindkettőnknek, hogy 
álljunk el szándékunktól.

Mi hajthatatlanok maradtunk.
Jó! Önök hajnalban megverekszenek. Önök azt 

hiszik, hogy nekem nincs szivem! Unok nyilvános skan­
dalumot akarnak ! Ön — mondá Vándoryhoz fordulva
— rosszul tette, hogy eljött e városba meglátogatni. — 
S ön — mondá felém fordulva — rosszul tette, hogy 
nem engedett könyörgésemnek, mert fölkérem önöket, 
hogy figyeljék meg, hogy kit fogok 
színház után, hogy hazakisérjen s azt
— Nos megvannak elégedve ?

. . . Elszorult lélegzettel lestem, hogy kivel fog 
hazamenni előadás után, majd hogy hanyatt nem vágtam 
magam. — Egy újságíróval, — aki csak még azon 
napokban jött a városba, — tehát egy kollegámat fog­
tad meg!

— Azt hiszem Vándory is látta, mert itt hagyott 
minden elégtétel és búcsú nélkül. — Elpárolgott sze­
gény !

Később pedig kisült, hogy Khon ur és Caelesta 
régi ismerősök s rég szerelmesek s ma már úgy hallatszik, 
hogy jegyesek.

— S én ? — Megvigasztalódtam!
Futó.

én ma felkérni 
fogom szeretni !
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Felelős szerkesztő:

Or. BALOGH Y ERNŐ,
köz-és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó
BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Dr. BIKÁR NENAD
köz- és váltó-ügyvéd 3-3

ZOMBORBAN
ügyvédi irodát nyitott Bikár Simon ur há­
zában (Szent-György-tér, a városházzal szemben).

Eladó cséplő.
bgij jóhai-bcm icuö, 8 lóét-ejű, 
íl)ai:schüi-féic cséplő (Dresch- 
kästen), alaposan ki janii na, na- 
gijobbifott 1: o 5 s f a s 5 e 1 • 11 c 5 e í í c 1

eladó jutánijos ói-on Fischer Mór
góinii atomiul aj d onos n a 1 IcülkO*

vácon. c>_í>

Eladó ház.
A bezdáni utcában levő 301. számú lakház 

nagy parkkal (volt zöldkert), mely nyári ven- 
vagy nyaralónak igen alkalmas, szabad

Ö
déglőnek
kézből eladó. A terület nagysága 1 hold és 1(551 

öl. A lakház, mely kitűnő anyagból épült, áll 
5 szoba, konyha, éléskamra, istálló, kocsiszín és 
pincéből. — Bővebb értesítést ad Schaffner 
Károly tulajdonos. 3—3

^ául3/'©.2s.t.

A hódsághi kisdedóvó-egyesület ezennel közhírré 
teszi, hogy az általa f'cntartott kisdedóvóban az óvónői 
állás megüresedvén, arra ezennel pályázat nyittatik.

A pályázók tartoznak kisdedóvói oklevéllel és egyéb 
megkívántaié bizonyítványokkal felszerelt és a magyar 
és német nyelvben való jártasságukat igazoló folyamod­
ványukat folyó évi augusztus hó 10-ig az egye­
sületnél benyújtani.

Az óvónő javadalmazása évenkiut a következő : 
készpénz fizetés negyedévenkénti részletekben

dajka tartásra 00 frt,
szabad lakás (szoba és konyhai,
fűtés.

300 frt,
9

-).

4.
Az óvónő évenkiut augusztus havában szabadság- 

időt élvezhet.
Az állás f. évi szeptember hó 1-éu elfoglalandó. 

Megjegyeztetik, hogy ezen óvónői javadalmazás egyelőre 
csak 3 I kettő) évre van biztosítva.

hgyéb felvilágosítással készségesen szolgál az alulirt 
jegyzik

Kelt Hódsághon, 1895. évi július bő 17-én.

Dr. Scultéty Jenő, Dr. Hoíbauer Miklós,
egyleti jegyző. 2—1 egyleti elnök.

1581. szám. 
kig. 1895.

Árlejtési hirdetmény.
Alulírott községi elöljáróság által ezennel közhírré 

tétetik, hogy a tekintetes Bács-Bodrogh megyei törvény- 
hatósági bizottságnak 745/küzgy. 1895. számú határo­
zatával jóváhagyott községi jegyzői lak átalakítása és 
javítási munkálatok Dautova községházánál felyó évi 
augusztus hó 3-án délelőtt 9 órakor nyil­
vános árlejtésen a legkedvezőbb Ígéretet tett vállalkozó­
nak iit fognak adatni. Kikiáltási ár oi 2 írt 35 kr, mely 
összegnek 10° fc-a árlejtés előtt bánatpénzül a község 
elöljáróságánál leteendő. — Az építési feltételek és 
műszaki tervek a községjegyzői irodában az árlejtés 
napjáig a hivatalos órák alatt megtekinthetők, amelyből 
látható az is, hogy a község milyen és mennyi anyaggal 
es szolgáimáuynyal járul az építkezéshez.

Dautova, 1895. évi Julius ho lü-án.

- 1 Az elüljáróság.

pályázati hirdetmény.
Apatin (Bács-Bodrogh meg ve} község elemi nép­

iskolájánál egy újonnan szervezett tanítói állásra ezennel 
pályázat hiidettetik. L/.en állással 300 frt évi fizetés és 
szabad lakás hiányában ,5 írt lakbér van összekötve. 
Az évi fizetés bárom szolgálati év után 70 írttal, további 
bálom év múlva ismét .0 írttal emelhető fel s így hat 
é'. IIU,lya 500 írtra egészíthető ki. Az ismétlő iskoláért 
kiihin lizetés nem jár. A pályázóktól a magyar nyelven 
“ívül a német nyelv tökéletes bírása megkiváutatik. A 
pályázati kérvények folyó évi augusztus hó 15-ig 
az apatini közs. iskolaszék elnökségéhez küldendők.

Haszonbér! hirdetés.
1 ' Kanizsa község a tulajdonát képező tiszai hajóhíd 

és komp vámjövedelmét busz évi időre, a vámtárgyak 
tentartasának kötelezettségével, haszonbérbe kívánja
adui; iniért is folyó évi augusztus hó 4-ik 
napján délután 4 és fel órakor a községházánál 
zart ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

Miről baszoubérleui szándékozók oly megjegyzéssel 
vitesittetuek, hogy a haszonbér feltételei a szokásos 
hivatalos órákban Tóth Kálmán községi iktatónál be-
tekinthetók.

O-Kanizsán, 1895. évi julius hó 1-én.

Mihályi Sándor, Körmöczy László,
községi í-so jegyző. 4—4 községi I-só biró.

Több év Ota Theodorovics
S. ii(‘vén állő (jelenleg Theo- 
dorovics J.) kitűnő hírnévnek 
örvendő

temetkezési vállalat
a tulajdonos elhalálozása miatt 
eladandó.

Bővebb tudósítás az örökö­
söknél nyerhető.

Szülők figyelmébe.
3_3 Több gimnáziumi tanuló 
teljes ellátásra fölvétetik Ribi 
CZey Béla árvaszéki ülnöknél.

Árlejtési hirdetmény.
Lality község mint erkölcsi testület tulajdonához 

tartozó 4073 frt 83 kr összeggel költségeit nagykorosom- 
épület építésére folyó évi julius hó 28-án dél­
után 3 órakor Lality községházánál árlejtést tartami, 
melyre a pályázni szándékozók ezennel megbivatnak.

A terv, költségvetés és árlejtési feltételek alulírott 
hivatalnál megtekinthetők.

Lalityon, 1895. évi julius bő 17-én.

2-1 Elülj ár óság.

Pályázati hirdetmény.
A zombori kerületi betegsegélyző pénztárnál üre­

sedésben levő évi 500 frt fizetéssel egybekötött pénztári 
ellenőri állás betöltése céljából pályázat nyittatik.

Felliivatuak mindazok, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy előbbi működésük és képességüket iga­
zoló okmányokkal felszerelt pályázati kérvényeiket alulirt 
igazgatósági elnök úrhoz folyó hó 27-ig bezárólag 
benyújtani el ne mulasszák, mert a később érkezők 
figyelembe nem vétetnek.

A megválasztott ellenőr állását augusztus hó 1 -én 
tartozik elfoglalni, úgyszintén tartozik működésének 
idejére 500 frtuyi biztosítékot készpénzben vagy elfo­
gadható értékben a pénztárnál letétbe helyezni.

Zom bor, 1895. évi julius hó 15-én.

Ehrlich Nándor,
3—3 aleluök.
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•szeres és Q-szoros3ii°™ termések
csakis mesterségesen szárított

MŰTRÁGYÁVAL
érhetők el. *—2

„HUNGÁRIA“
műtrágya-, kénsav- és vegyi ipar részvény-társaság

BUDAPEST.

O-rT^ OTJ-OO-y-O Cqpa C/-LTQ C/ifO CqpJ £rirO CqjO €<j-0 OtpD CzijO O-CfO cnj-a
'i) <§£"$ 'sjjás, Aflu
V

7T.A1 times, «eiif 
gazdasági lovai: s egyél gazdasági álla''
Preservalivumként használva az izmokat rugalmassá 

s az állatot kitartóvá teszi.
ZZSlLili

li-

Fáradság, kimerülés, izületi s izomcsúz vagy lobos bántalmaKnál, úgy­
szintén sántaság, merevség és vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat

I Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás folytán tudvalevőleg 
I tejsav képződik, ha az elernyedt állatok végtagjai, a mellékelt utasítás 
a értelmében, bedörzsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan íel- 

szívódik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.<íz: ^
a; 100-47

X-
\ e-l E megbecsülhellen gazdasági kincs egyedüli raktára:

S

m m
JXdjecV

*- ^ EU rÁ5t/l. X.«»*■ KOK KATW.

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 5 üveg ára 5 frt. "
tető. ,£iő) - cgf® $&) (cl® <s$® efo refő.,Ln O-Ü-O O-Ő-O O-TLö rJÍ-ö Cul-O O-H-Ö O-fLö CLÍlő KTCÖ füTlö nJTj^s

'55W4swütá'cr4 tiwa iWa sts Bwá IwL

Uj vállalat.
i6£Ä.‘4Ä.tsc,5Ä tsssiüt:

szifiviz-guárat
rendeztem be, összekötve

sziffon-kupak öntödével.
olcsóbb SÄ“'“ SZÍlkségle,‘dŐ » 'egiobban és leg-

•“ • ■*“** 

midőn tehat a n. e. közönség nagyrabecsUIt pártfogását kérem, maradtam

teljes tisztelettel

MATTAS ANDRÁS,

IpÉji
El
iii
m

Zomborban, farkas-utca 71. sz.

Zombor. Bittermann Nándor és fia könyv- és kőnyomdájából/
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